Leto I V Ljubljani, dne 21. junija 1914. §t. 22.
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Sepetalec: ,,0d kod pa lete ta jajcal* Vid: ,Ljudje so siti komedije, gospod Berchtold.'



Volitve v La!kem trgu. Ljuba NeZa!

Ti si Ze veckrat pokukala v kako vas
in koga zbodla s svojim bodec¢im obrazom,
tudi svoi pikri nosek, si vtaknila Ze marsi-
kam, kier ga je bilo Ze zdavnaij treba, tudi
v naso Smarijo si Ze enkrat pogledala in si
videla, kaj je pri nas slabega, ampak pogo-
vora, ki si ga slisala na koru dne 21. t. m.
pa le nisi sliSala, zato ti moram jaz stvar
malo pojasniti, ker sem bil pri¢a, ko sta se
pogovarjala gosp. Zupan in Lojzek. Pogo-
vor je bil sicer strogo zaupen, ker pa ima
na$ Zupan precej trda uSesa, se je dalo vse
dobro razumeti, Jaz sem se delal seveda,
kakor da bi molil, kar pa ni greh, Ce se po-
misli, kolikokrat duhovni gospodie molijo
in na druge stvari mislijo. Torej poslusaj:
Lojzek je vedel, da je hodil sedaniji gospod
fupan krizev teden vedno za procesijo,
dokler ni bil Zupan, Letos ga pa ni bilo.
Zato ga je vpraSal Lojzek: »Zakaj pa vas
ni bilo za procesijo?« — »Zato ker nimam
para«, se je odrezal Zupan.

V zamorski vasi.

Pod gri¢i Laski trg
na Stajerskem stoji,
tam cCuj: Svrk, Svrk,
o], kaj se tam godi?

Tam vladal je nem&ur
in kradel je denar,
kakor dihur —

saj to je znana stvar.

Pa prisli so ljudje
odprli so cevi —
0 ]eu 0 jes =

to ga hladi, hladi!

Zdaj skaCe sem in tia \
celo slovensko zna: . ? : :
»O prmejdu, - . Gospodi&na: »Ali ste vi pod

o to je tus, kozo beli?«
o prmejdus, : ' Zamorec: »Seveda, v tem se raz-

o to je tull« _ _ likuiemo od Kranjcev.. .«



Brzojavka.
Liuba NeZa!

Kakor se poroca, ie brzojavil princ
Wied Ze v zaletku svojega bivania v Al-
baniji nekemu svojemu prijateliu na Pru-
skem: Veni, vidi, Svici! (PriSel, videl, 8vi-

cal sem!)

Bursi v Mariboru.

(Die Wacht am Rhein).

O domovina, bod’ pri mir,
ob Dravi vahta kanonir,

in ¢e Ze vse na tleh lcil
_ 8e krepka straza tu stoii.

CATULLE MENDES:

Vprasanja.

S klobukom na glavi in s palico v roki
je stal Sylvere d’ Espagnac pripravlien za
sprehod. Nazadnie se je pogledal ta — res
lepi ¢lovek v zrealo in ie zacel izpraSevati
slugo z nekakim nemirom:

»Justin! Kako se imenuje?«

»Klarisa, gospod!«

»Priimek P«

»Madame de Villerose.«

sNaslov P«

»Baronica!«

»Stara?«

»Okoli trindvajset let.«

»Poroena P«

»Mislim, da je vdova.«

»Kje stanuje?«

»V ulici de Penthievre &t. 17.«

sKatero nadstropje?«

»Drugo, prosim.«

»Torej ponovimo: baronica Klarisa
de Villerose, 23 let stara, vdova, stanuje
v ulici de Penthievre §t. 17 v drugem nad-
stropiu.«

»Da, gospod!«

»Dobro. Torej poslugajte, Justin, imei-
te pripravliene moje stvari, ako bo ba-
ronica zadovoljna, se odpeliem z njo Se da-
nes v Italijo.

Nato ie stopil Sylvere d' Espagnac iz
sobe, odSel je po stopnicah in ko je sto-
pil k vozu, ie rekel ko&iiaZu:

»Ulica de Penthievre §t. 17 — toda

hitry.«
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Ze tri veta se ie vsako jutro ponavljal
ta prizor, z enako resnostio, brez izpre-
membe,

Na vpraSanja svojega gospoda mora
Justin odgovariati ime, priimek, stan. sta-
rost in naslov kake naravnost izmi$liene
Zenske. Pri tem se mu ni treba posluZevati
kakih spominov, nasvetov, ali zvija¢. In
Sylvere hiti takoj iskat oznadeno osebo
0z. njeno stanovanie. Vselej je zelo Za-
losten. ko mu hiSnik &isto naravno pove.
da take osebe sploh me pozna.

Zakaj taka neumna komediia. bi vpra-
Sal marsikdo? Zato, ker je bil Sylvere d'
Espagnac utrujen od raznih liubezenskih
dogodkov in vsakdaniimi stvarmi, ki iih
je lahko Ze v naprej videl. On bi rad svo-
jo sredo sprejel od naiboli Eudnega sludaija,
tak?ga nenavadnega sludaja, da bi se raz-
vnel.

Ali je res upal da nekako soglasje med
usodo in med slugovo domisliijo provzro-



¢i, da se nekega dne sreca z zani dolo¢eno
ljubeco, ali njemu usojeno Zeno?

Da! In ta sen mu je bil tem liubSi,
¢im bolj ie bil neverjeten,

Niti krasne posvetne Zene, ki nikoli
ne odredejo ljubezni, niti lepe svetnice, ki
se le vCasih udajajo sladkostim greha, ga
niso mogle odvrniti od njegove cudne mi-
sli. Med onimi, ki hrepene po mo#eh, ie
bilo nekaj takih, ki so ga vabile z nasmehi
in pogledi, ki daijejo neZna znamenja, naj
bi se jim ¢&lovek priblizal. Hrepenenije!
Samo hrepenenje!

Ko je vsako jutro pregledoval naslov,
ki mu ga ie dala neiztrpliiva domisliiia
njegovega sluge, ie cutil zopet in zopet
nekako tesnobo v srcu.

L
- *

Voz se je ustavil.

Ko ie stopil Sylvere navzgor po stop-
njicah, se je nehote vznemiril. Stopal je s
po¢asnimi koraki, da bi s tem oddaliil tre-
nutek krutega odgovora, na katerega se
je. zalibog, Ze prevel privadil.

»Ali stanuje tu madame de Villerose ?«

»Prosim, ravnokar je doma.«

»Kai?« je: vzkliknil in srce mu je za-
¢elo silno tol¢i. »Ampak ne! Vi ste slabc
slisali, Rekel sem: madame de Villerose!

»Da, dal«

»Baronica Klarisa de Villerose.«

»Da, da, prosim,«

sMlada dama, nekako ftriindvajset-
letna.«

»Da, mislim, dal«

»Ki je vdova.«

»Da, Ze dve leti.«

»In stanuje v drugem nadstropn.«

»Da, seveda, v drugem nadstropju.«

Letel je navzgor. nreskakoval ie po
Stiri stopnice, zazvonil ie in ne da bi se
dal priglasiti — je odprl vrata — 3¢ ena
vrata - planil je v budoir in je padel brez
sape pred noge mladi preseneceni dami.
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Ker je bila plavolasa in razkoSno krasna
= slucai si'ie dobro izbral in se ustavil na
pravi poti == mu ni niti prislo na misel,
da bi se dvignil.

+Kake besede ie govoril. S kako nepre-
magliivo strastio i ie pripovedoval o svo-
jih drznih nadah <= in to ne le 2 besédami,
ampak tudi z tokami, To ie nepopisno.
Magdame  de: Villerose. ki i je pripovedo-
val natan¢no zgodovino svoiih uresnice-
nih.sani, ie takoi razumela, da bi bila ne-
spametna; ko birse ne podala prostovolino
do zadnije tocke tej igri usode. Morebiti i¢

vila ena iz onih, ki se navadno zclo slabo
branijo proSnjam klecetih mladih moZ.

In bil je res ob¢udovania vreden slu-
%ai, da danes Justin ni zastoni pripravil
liegovih stvari. Zvecer sta odpotovala,

Spoznala sta oba Sylver in Klarisa
liubke, tihe sprehode v gondoli po Benet-
kah, pod neizmernim lazurnim nebom, in
razkosne vedere v Neapoliu, ko sta se dr-
Zala zveler v obiemu na balkonu in v
mraku se je dvigal mogedni plamen iz
Vezuva do zvezd kakor velik ¢arobni ste-
ber.

Svlvere ie pil liubezen in ie bil omam-
lien &im dalie boli, bil iec popolnoma sre-
“en. RazZalostil se je Sele. ko mu je Klari-
sa nekega dne zjutrai rekla:

»Kaj? Vi se hocete wvrniti v Pariz?
No, kakor hotete, moij dragi! Toda oblju-
bite mi, da takoj odnustite Justina iz sluz-
be! Da. in daite mu dobro od$kodnino, kai-
ti zelo bi se morala stiditi in zardeti nred
niim. ker je bil moj pomagac v zviiadi, ka-
tero sem si iz liubezni do Vas izmislila, Vi,
moj dragi! ...

Kdo je imel naived koristi od novo-
ustanovliene »velesile« Albanije? — Ka-
rikaturist?‘

1 tudi osli?
2 niso?
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Lepo sta Zivela
Slovenec, Hrvat,
drug drugemu rekla
sta bratec in brat.

i,



T

rﬂf il

Naenkrat na sredo

en gol prileti,
Slovenec: »To gol je,«
Hrvat pa, da ni!

Tako sta se bratca
po svetu razsla,
nikdar ve¢ se nista
pogledala.

Dobra neprostovolina Sala. Prodajal-
ke in prodajalci vkup! »Dan« je prinesel
dne 16. t. m. §t. 897 med »Malimi oglasi«
§t. 564—2 inserat, ki je sam na sebi precej
dobra Sala. Mi bi inserat priob¢ili — pa so
nam muhe drz. pravdnika znane, zato naj

si vsak citateli kupi doticno Stevilko
»Dneva«,
ar, ; n

Vinski bratec je na sweni postelji
prosil svojega prijatelia, naj muepoda ko-
zarCek vode. »Zakaj?« ga vpraSa zalu-
deno prijatelj. »Zato, ker se mora clo
vek pred smrtjo spraviti s svojim naj-
l\}reéjim sovraznikom, je odgovoril vinski
rat.

Zivijenjepis Janeza Cmoka

vinetega pristada, pozneje odliénega voditelja S. L.S.

Janez Cmok in niega Spela
bila sta zelo vesela,

da ie bilo vse tako,

prav po sreci in lepo.

Mladi Cmok je hitro rasel
»Sai bo kmalu krave pasel«
si je mislil Janez Cmok,
»To bo mlatil, pika, pok.«

Rad pri zibki je posedal,
sin¢ka je s ponosom gledal,
»(ilej ga, saj se Ze smehlja,«
sredna Spela Sepeta.

To navada ie otroka,
da se smeije in se joka,
tudi mladi Janez Cmok
bil te vrste ie otrok.

Vendar tudi skrbna mati,
morala si je priznati,

ker ji bilo ni povse¢,

da se joka rad prevec.

Tudi Cmokove sosede
rekle razne so besede:
»Janezek ima tak glas,
da se slisi ¢ez vso vas.«

Tu se Janez Cmok oglasi
in jim pravi: »Le pocasi,
kar se Janezek u¢i —

s tem se Janez proslavi.«

Ker narava se ne laZe,
ona svoi talent pokaZze,
za njegov izbrani stan
treba mu bo glas mocan.
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Kdor ¢e novo maso peti,
mora kmalu jo zaceti,
on zato tako krig&i,

da se glas mu okrepi.«

To sosede so veriele —

in na radost naSe Spele
govorile so povsod,
»Cmokov Janez bo gospode.

Drugi pa so se jezili
in tako so govorili;
»Kdor mogo&no govori,
temu rado spodleti«.

Toda Janez Cmok ponosen,
bil-ie v sklepih neizprosen,
on je rekel: sKot sem dijal,

moZ-beseda bom ostal«.

Janezek po hisi skace,
iS¢e razne si igrade

in kar najde, kar dobi,
vse se mu cerkveno zdi.

On rad moli, poklekuije,
&e le more, pridiguie,

&e podobico dobi.

jo poljublja in Casti.

Janez Cmok je vse to gledal
in sosedom je povedal:
»Janez kaZe Ze sedai,

kaj iz niega bo nekdaj«.

On je rojen za gospoda
on ¢ast svoiega bo roda,
on bo knijige v roke vzel
in bo sveto maSo pel. '

Dva postopada.

»Janez, Boga zahvali, da ima$§ Se
zdrave noge, da gre$ vsaj delu lahko izpod
n0g...«

»Ali si Ze sliSala, da ie umrl Lojze?«
»Jezes, na! Ali res. Zato ga na tako
redke ¢ase vidim.«

Lijubljan¢ani smo tapce,
vsak ima mas za norce,
lani imeli smo Arabce,
letos pa zamorce.

JANEZ NEPOMUK:
Sprehodi 'pod RoiZnikom.

Pred menoi se razprostira panorama
Ljubljane. Skozi zelene 3aluzije dreves se
mi svetiio tam v dalji strehe hiS. Vse so
mastne in lene, kakor kada belica, ko se
izmota izpod nizkega grmicija in se zlekne
na solncen porobek kraj ceste. Nad me-
stom plava dolgéas in skoro potuhniena ti-
Sina. Soparica se spuita na zvonike ko-
Satih cerkva, ki stojijo tam kakor debe-
lusni kanoniki.

Po vijugasti poti prihajata dva detka
Ozreta se okrog sebe in manisi potegne iz
Zepa dve cigareti, PriZgeta ju in vleceta z
vso silo dim v slabotna prsa. DrugoSolca
naibrZe. Puhata oblacke dima iz sebe in se
neprestano ozirata okrog, ¢e jiima ni na sle-
di profesor. Oba sta bledikasta in vsa sla-
botna. Toda kadita vseeno. Kako dolgo
bosta 3e kadila decka?

Cloveku se stori inako, &e opazuie s
pozornim ofesom to najnovejSo genera-
cijo. Brez ognia v oteh, brez razmaha,
brez razposajenih besed, brez Zivlienja.
Pladne o&i in blediza na obrazu.

V&asih nismo bili taki. 1z dalie mi pri-
hajajo spomini na ona lepa dolenjska leta.
Po beli cesti je prepevala gruta mladih,
veselih Studentov, Bilo je vse nameSano:
gimnazijcev ie bilo najve¢. Celo gruco pa
je vodil visok fant, ki je priSel na pocitnice
iz daljrie Prage. Ta je bil duSa vseh Stu-



dentov. Govoril je veliko in moZato — po
dolenjsko. Punice je osvajal s Cudovito
spretnostjo in trdnjave so padale, da je bilo
veselje. Nam je bilo po volji, da imamo ta-
kega vodnika. Ponosni smo bili nanj in ro-
mali bi z njim, pa ¢e bi rekel, ga gremo v
deveto dezelo.

»Veselico bomo napravili,« nam je re-
kel visoki vodnik.

»Jo pa bomo,« smo odgovorili.

Veliko zaupanje smo imeli v svojega
vodnika, zakaj nikdar se ni izkazal za sla-
bega, In takega vodnika smo hoteli

da mo¢, ki se je razviijala. Kakor hitro bi
videli, da jo ie vodnik zavozil, bi pa padla
v nasa srca maloduSnost, ki bi jo bilo tezkc
izgnati. Kakor hitro je rekel, da bomo na-
pravili veselico, pri kateri bomo vprizorih
tudi igro, smo Ze ratunali, kolik bo na$ do-
bicek, ki ga bomo dali v bodoc¢o izobrazZe-
valno knjiznico. Nobenemu izmed nas ni
niti na misel prislo, da se nam bo veselica
pokazila. In se res ni. Zakaj ne? Zato, ker
ie bila vsa nasa volja in mo¢ koncentrira-
navmisli, ki se je porodilavvodnikovi gla-
vi. Fant je bil rojen voiskovodja.

Tista veselica je bila nekaj izrednega.
Posebno, ker je bila nie glavna tocka igra.
Vojskovodja si je izbral veseloigro »V
[Ljubljano jo daimos.

Takoj so se zacele skrbi, na katere se
nismo niti spomnili, ko smo sklenili, da
vprizorimo igro. Toda voiskovodija je imel
mocno roko, mo¢ne so bile naSe roke.
Skrbi so se mnoZile, toda spotoma smo jih
razvozliali. Igra, ki smo jo hoteli vprizo-
riti, ie imela troje Zenskih ulog. Dvoje iz-
med njih smo hitro razdelili dvema nasi-
ma prijateljicama — uditeljicama, ki sta iu
takoj sprejeli, Za tretio Zensko ulogo je bil
kriZz. Nobene pripravne punce ni bilo
zanjo. Voiskoyodija je bil v prvi zadregi,
pa ne dolgo: »Ce ne bo §lo drugade, bos
pa ti igral NeZo, Lojze!« je ukazal in pii-
jatelj Lojze, poZasen fant kakor' Zalostai
del roZznega venca, se je moral udati v
svojo usodo. »Ce ne bomo med tem &ason
dobili druge moci, bo§ igral ti NeZo,« ii
dejal poveljnik in Lojze je Eil pripravljen

Zaceli smo se uciti vsak svojo ulogo
in v par dneh smo jo znali, da je bilo kaij.

Veselico smo hoteli napraviti v mirni
dolenjski vasi pri tamo3njem gostilnidarin
naprednjaku, ki nam je Sel v vsakem ozir.
na roko. Ko smo svoje uloge znali, ie voj-
skovodja sklenil, da napravimo v sosedn’i
vasi preizkudnjo, ki pa nam jo je ondotni
Zupnik v svoiji debeli dobrohotnosti prepo-
vedal. Bogve, zakaj. Morda zato, da mo
ne bi prisle skomine, ker smo bili mladi

tudi-
imeti, zakaj v nas vseh je bila sila in mla-,

tvrsti fantje, in on je imel fante rad, zelo
rad, bog mu grehe odpusti. PreizkuS$njo
smo morali napraviti tam, kier glavno
igro.

In zagelo se je delo, Studentie smo na-
pravili vse sami, prav vse sami, pod do-
brim vodstvom razumnega vojskovodje in
nasih ljubkih pomagalk. Postavili smo
oder, napravili kulise, dvignili smo mlaje
}p osebno razpoSiliali vstopnice za vese-
ico.

Kake tri dni pred veselico, je pri§la iz -
Ljubljane vesela vest, da nam postreZe v
tretii Zenski ulogi ¢lanica deZelnega gleda-
liS¢a. Sedaj je ze davno v grobu, bog ii daj
nebesa! To je bila za nas vesela novica,
zakaj na$ Lojze je bil silno nerodna »Ne-
Za« za oder, kljub temu, da je znal svojo
ulogo izvrstno. Obracal se je na deskah
kakor star meZnar pred oltariem. Voisko-
vodja mu je vzel ulogo »NeZe« in mu je
podaril ulogo »kmeta<. Pri tej ulogi se je
bilo treba robato in nerodno obna3ati in
spregovoriti dve besedi, ¢e se ne motim.
To je bila torej za prijatelia Lojzeta uloga,
kakor za nalaS¢.

, PriSel je dan veselice. Z dopoldan-
skim vlakom se je pripeliala iz Ljubljane
Clanica deZ. gledali§¢a in mi smo jo spre-
jeli v svojo sredo z vsem spoStovanjem. Tu
pa nam je moZakarica — strela iz jasnega
neba! — povedala, da ne zna uloge NeZe.
Pregledala je malo knjiZico »Dram. dru-
Stva«, v kateri je bila igra in nam je rekla,

da bo Ze §lo s suflerjevo pomocjo.

Popoldne se je nabrala veliko gledal-
cev in veselg smo si meli roke in v duhu
prestevali dobicek.

Zaceli smo takoj z igro. Liudie doli
vred odrom so debelo gledali, mi na odru
smo se potili. Z velikanskimi koraki je me-
ril sobo »ole« in pridigoval. Bil je siguren
1 mosko je drZal roke v irhastih hlacah.
Ko pa je nastopila »NeZa«, se mu ie nena-
foma zmesSala cela $trena. Ker ni »NeZa«
«— igralka iz Ljubljane — sli$ala razlo¢no
unileria, si nj znala drugace pomagati kot
z lokom. Ta jok pa je spravil popolnoma s
ti a junalkega »oceta«, ki ni vedel, kaj bi
zatel. Se sedaj ga dobro vidim, JoZeta,
kako se praska za uSesi in mrmra »hm,
bm,« in »ja, ja«, Ko je vojskovodia za kuli-
sami videl in spoznal celi kocliivi poloZai,
je takoj sprevidel, da je najbolie, e »Ne-
Zo« poklite z odra. Poklical jo je in s tem
re8il celo igro. Takrat smo spoznali skriv-
nost, da je tretja Zenska uloga pri tej igri
peto kolo pri vozu in da bi ¢isto lahko iz-
hajali brez nje. Igra se je nam torej posre-
tila, kar smo brali na zadovolinih obrazih
gledalcev.



V slucaju 'grsko-turske vojne ostane
‘Bolgarska nevtralna.

Odgovorni uro_dnik Radivoj Korene, Last in tisk ,Ucileljske tiskarne®



